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Abstract

Translation accuracy is determined by the ressemblance with
the source text both in form and in content, and although the accuracy
of translation is determined through the dictionary, rhetoric and
conventional rules levels. Katharina Reiss approach and her fonctional
model aim to evaluate and criticize translation; it depends on the
linguistics of texts and it relates to many knowledge fields and
semantic varieties, and discourse analysis which she considers it as the
first steps of translation. Then, the type of the text which imposes the
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treatment method which is explained in Reiss theory about types of
texts, in which she establishes a tripartite classification of texts and the
function is adopted: informative texts, which is interested in news.
Expressive texts in which the aesthetic dimension occupies a large
space, are effective or procedural. Operative texts are persuasive and
made for advertisements. Thus, to succeed the translation, the
translator has to respect text language levels, the criticism of
translation can not succeed without comparing the target text with the
source text.

Keywords: Evaluation, Discourse, News, Expression, Persuasion,
Procedure,  Function, Translation criticism, = Comparaison,
Methodology.
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